
 

 

ਰਬਾਤੀ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Prabhaatee, Third Mehl: 

ਗੁਰਭੁਖਿ ਹਖਰ ਸਾਲਾਖਹਆ ਖਜਿੰਨਾ ਖਤਨ ਸਲਾਖਹ ਹਖਰ ਜਾਤਾ ॥ 
The Gurmukhs praise the Lord; praising the Lord, they know Him. 

ਖਿਚਹੁ ਬਰਭੁ ਗਇਆ ਹ ਦੂਜਾ ਗੁਰ ਕ ਸਫਖਦ ਛਾਤਾ ॥੧॥ 
Doubt and duality are gone from within; they realize the Word of the Guru's 
Shabad. ||1|| 

ਹਖਰ ਜੀਉ ਤੂ ਭਰਾ ਇਕੁ ਸਈ ॥ 
O Dear Lord, You are my One and Only. 

ਤੁਧੁ ਜੀ ਤੁਧ ਸਾਲਾਹੀ ਗਖਤ ਭਖਤ ਤੁਝ ਤ ਹਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I meditate on You and praise You; salvation and wisdom come from You. 
||1||Pause|| 

ਗੁਰਭੁਖਿ ਸਾਲਾਹਖਨ ਸ ਸਾਦੁ ਾਇਖਨ ਭੀਠਾ ਅਿੰਖਭਰਤੁ ਸਾਰੁ ॥ 
The Gurmukhs praise You; they receive the most excellent and sweet 
Ambrosial Nectar. 

ਸਦਾ ਭੀਠਾ ਕਦ ਨ ਪੀਕਾ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਿੀਚਾਰੁ ॥੨॥ 
This Nectar is forever sweet; it never loses its taste. Contemplate the Word of 
the Guru's Shabad. ||2|| 

ਖਜਖਨ ਭੀਠਾ ਲਾਇਆ ਸਈ ਜਾਣ ਖਤਸੁ ਖਿਟਹੁ ਫਖਲ ਜਾਈ ॥ 
He makes it seem so sweet to me; I am a sacrifice to Him. 

ਸਫਖਦ ਸਲਾਹੀ ਸਦਾ ਸੁਿਦਾਤਾ ਖਿਚਹੁ ਆੁ ਗਿਾਈ ॥੩॥ 
Through the Shabad, I praise the Giver of peace forever. I have eradicated 
self-conceit from within. ||3|| 

ਸਖਤਗੁਰੁ ਭਰਾ ਸਦਾ ਹ ਦਾਤਾ ਜ ਇਛ ਸ ਪਲੁ ਾਏ ॥ 
My True Guru is forever the Giver. I receive whatever fruits and rewards I 
desire. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਖਭਲ ਿਖਡਆਈ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਸਚੁ ਾਏ ॥੪॥੩॥ 
O Nanak, through the Naam, glorious greatness is obtained; through the 
Word of the Guru's Shabad, the True One is found. ||4||3|| 


